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FEBRUARY 18 (legislative day, JANUARY 10), 1952.—Ordered to be printed 


Mr. McCarran, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 1846] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1846) for the relief of Misako Watanabe and her daughter, Irene 
Terumi, having considered the same, reports favorably thereon with 
an amendment in the nature of a substitute and recommends that the 
bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 

That section 13 (c) of the Immigration Act of 1924, as amended, relating to the 
exclusion of aliens inadmissible to the United States because of race, shall not 
hereafter apply to Misako Watanabe and Irene Terumi, the Japanese fiancée and 
minor child of George T. Maruno, a citizen of the United States, and that the said 
Misako Watanabe and Irene Terumi may be eligible for nonquota immigration 
visas if found to be otherwise admissible under the immigration laws: Provided, 
That the administrative authorities find that marriage between the said Misako 
Watanabe and the said George T. Maruno occurred within 3 months immediately 
succeeding the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to remove the racial barrier 
to admission into the United States for the fiancée and minor child of 
a United States citizen and to,grant them the status of nonquota 
immigrants, which is the status normally enjoyed by alien wives and 
minor children of citizens of the United States. 
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STATEMENT OF FACTS 


_ The beneficiaries of the bill are mother and daughter who were born 
in Japan on November 1, 1929 and March 19, 1951, respectively. The 
child is the daughter of George T. Maruno, a native-born United 
States citizen who is presently employed by the United States occupa- 
tion forces in Japan. The couple was married in a religious Buddhist 
ceremony but they have been unable to obtain legal recognition of 
such marriage. The bill as originally introduced provided for the 
admission of the beneficiaries of the bill as a fiancée and minor child. 
However, since Mr. Maruno is presently in Japan, the bill has been 
amended accordingly. 

A letter dated January 5, 1952, to the chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary from the Deputy Attorney General with 
reference to the case reads as follows: 

JANUARY 5, 1952. 
Hon. Pat McCarRRAn, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator: This is in response to your request for the views of the 
Department of Justice relative to the bill (8. 1846) for the relief of Misako Wat- 
anabe and her daughter, Irene Terumi, aliens. 

The bill would provide that the provisions of the immigration laws relating to 
exclusion of aliens inadmissible because of race shall not hereafter apply to Misako 
Watanabe, the Japanese fiancée of George T. Maruno, and her daughter, Irene 
Terumi, and that Miss Watanabe and her daughter shall be eligible for visas as 
nonimmigrant temporary visitors for a period of 3 months, if they are found 
otherwise admissible under the immigration laws, provided that upon receipt, 
within 90 days after their entry, of satisfactory proof of Miss Watanabe’s mar- 
riage to Mr. Maruno, and payment of the required head taxes and visa fees, the 
Attorney General is directed to record the aliens’ lawful admission for permanent 
residence as of the date of their entry into the United States. It would further 
provide that if no such proof is furnished within 90 days after their entry, Miss 
Watanabe and her daughter shall be required to depart from this country and 
upon failure to do so shall be deported. 

The files of the Immigration and Naturalization Service of this Department dis- 
close that Misako Watanabe is a native and citizen of Japan of the Japanese race 
who was born on November 1, 1929. Her daughter, Irene Terumi, was born in 
Japan on March 19, 1951, and resides in Yokohama, Japan, with her mother. 
The child is the daughter of George Teruo Maruno, who was born in San Jose, 
Calif., on July 3, 1928. He is presently employed by the United States occupa- 
tion forces in Japan. 

Mrs. George Uyemura of Los Angeles, Calif., a sister of George T. Maruno, 
stated that their father was born in Japan and their mother in Agnew, Calif., 
that there are seven United States-born children in the family, that during the 
war the entire family was interned in the relocation center at Tule Lake, Calif., 
and that their mother and the adult children renounced their United States citi- 
zenshbip and the family was sent to Japan by the United States Government during 
December 1945. Both parents and the six remaining children are residing in 
Japan. Mrs. Uyemura further stated that all of her brothers and sisters in Japan 
are employed by the United States occupation forces, and that her brother, George, 
has never been in the Armed Forces of the United States. She advised that her 
brother had not renounced his United States citizenship at the time he accom- 
panied his parents to Japan, since be was a minor. The record indicates that 
Mr. Maruno filed an application for repatriation as an alien of enemy nationality 
on October 31, 1945, stating that he desired to be repatriated to Japan only if he 
was accompanied by his parents, sisters and brother. 

The beneficiaries of the bill, being of the Japanese race, are ineligible to citizen- 
ship under section 303 of the Nationality Act of 1940. and therefore are inadmis- 
sible to the United States for permanent residence under section 13 (c) of the 
Immigration Act of 1924. Their cases are similar to those of many aliens who 
desire to come to the United States for permanent 1esidence, but who are unable 
to do so either because they are ineligible for citizenship or because the quotas to 
which they are chargeable are oversubscribed. The question of waiving the racial 
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restrictions on immigration is a general one and should be resolved by general 
legislation applicable to all persons indiscriminately. 
Accordingly, this Department is unable to recommend enactment of the 
measure. 
Sincerely, 
A. Devirr VANECH, 
Deputy Attorney General. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, has submitted 
additional information in connection with the bill, which information 
includes the following letter: 

Automotive Division, 
JAPAN CENTRAL EXCHANGE, 
APO 508, c/o Postmaster, San Francisco, Calif., July 24, 1961. 
Hon. Wiiu1am F. KNowLanpn, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Sir: The receipt of your letter of July 16, 1951, is hereby acknowledged, 
and I thank you for the action that has so far been taken in the matter. 
You asked the following questions: 


Question No. 1. The circumstances surrounding the entry of the person to the 
United States. 

While I would very much desire to have my intended wife enter the United 
States before me, and live with my sister, Mrs. George L. Uyemura, 1344 West 
Thirty-seventh Street, Los Angeles, Calif., I will do anything that the Department 
of Justice requires, and will gladly resign my position and accompany my intended 
wife to the Tnited States. It is requested that information be supplied me as 
to how many days my intended wife would have before she may take ship for the 
United States. My sister has ample facilities for her and the baby, and has 
gladly consented to having her as a guest until such time as we can set up our own 
home. My sister’s husband is a gardener and landscaper and earns a sufficient 
amount for his family’s upkeep. I would contribute to my intended wife’s 
support (and that of our child), while she remains in my sister’s house. 


Question No. 2. The present activities of such person. 


Misako (my intended wife) is now taking care of our child and waiting the day 
when she will be permitted to go to the United States. She does not work. 


Question No. 3. How such person is presently earning a living, or whether dependent 
upon some other person for support. 
I am the person who is supporting Misako and our child and they are dependent 
upon only me for support. 


Question No. 4. Whether or not such person is engaged in any activities, political 
or otherwise injurious to the American public interest 

Misako is definitely not and never has been. I am not certain, but the CIC 
can be asked by the consulate for a report on her activities and whether or not she 
ever engaged in any such. This is done through one’s immediate commanding 
officer in the case of one who is qualified to marry under Public Law 717. The 
same is true for your question No. 5. As to that, Misako has never been con- 
victed of any offense, and she is not and never has been a prostitute, panderer, 
pimp, nor did she practice polygamy, and she does not believe in same. We 
welcome a request by anyone to the Japanese authorities for a report on her in 
order that her entrance to the United States may be expedited. 

Thank you very kindly for your courteous and expeditious treatment of my 
family matter and assuring you that I wish to do all I can to facilitate the entrance 
of my wife and daughter into the United States so that we may become a family 
in the true sense of the word, I am gratefully yours, 

Georce T. Marvuno. 


P. S.—She has no mental or physical defects, no disease of any kind, and no 
tuberculosis, I believe it will be necessary for a medical examination to be con- 
ducted prior to the issuance of the visa, and I have no fear of the results. Inas- 
much as I am supporting her, she is not a pauper, public charge, nor a draft 
evader, contract laborer, an illiterate, and a person previously deported. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1846), as amended, should be enacted. 


O 





